DE /
FR /
EN/
T/
ES /
NL /
DK/
PT /
PL /
CS 7/
SK /
ZH /
RU /

I/
SV /
LT 7/
HR /
RO/
EL /
SL /
ET /
Lv 7/
SR 7/
N O/
BG/

JP 7/
UA /
AR /
TR /
HU/
HE /

Gebrauchsanleitung / Montageanleitung
Mode d'emploi / Instructions de montage
Instructions for use / Assembly instructions
Istruzioni per |'uso / Istruzioni per Installazione
Modo de empleo / Instrucciones de montaje
Gebruiksaanwijzing / Handleiding
Brugsanvisning / Monteringsvejledning
Instrucédes para uso / Manual de Instalacién
Instrukcja obstugi / Instrukcja montazu
Né&vod k pouziti / Montézni névod

Né&vod na pouzitie / Montézny névod

P F 7 A%

Pykosoactso nonssosarens /

VHCTPYKUMS NO MOHTAXY

Kaytteohie / Asennusohije

Bruksanvisning / Monteringsanvisning
Varfotojo instrukcija / Montavimo instrukcijos
Upute za uporabu / Uputstva za instalaciju
Manual de utilizare / Instructiuni de montare
Obnyies xpriong / Odnyia cuvappohdynong
Navodilo za uporabo / Navodila za montazo
Kasutusjuhend / Paigaldusjuhend

Lietosanas pamaciba / Montazas instrukcija
Uputstvo za upotrebu / Uputstvo za montazu
Bruksanvisning / Montasjeveiledning
Muctpykuus 3a ynotpeba /

PrkosoncTso 30 MOHTAX

kGRS / IERAE

IHCTpyKUii 3 BrKOpMCTaHHS / IHCTPyKUis no 36ipui
arandll Glaglad /- aladiny) Jals

Kullanim kilavuzu / Montaj kilavuzu
Hasznalati otmutaté / Szerelési vimutatd
D200 NIKIIN / YIN'Y NIRYIN

02
03
04
05
06
07
08
09

55 =3

oo No o N

20
21

22
23
24
25

26
27
28
29
30
31

32

AOR

AXOR ShowerComposition 110 / 110 ljet
12596XXX

INSTALLATION



DE

02

ASICHERHEITSHINWEISE SYMBOLERKLARUNG

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von Quetsch- Kein essigsaurehaliiges Silikon verwenden!

’2% BEDIENUNG (siche Seite [
@\NSTAHAT\ONSBElSPlE[
(siehe Seitem)
% MASSE [siche Seite ]
|

DURCHFLUSSDIAGRAMM
(siche Seite [

und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérper-
reinigungszwecken eingesetzt werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau werden

keine Transport- oder Oberflachenschéden anerkannt.

/ Die Lleitungen und die Armatur missen nach den gilti-

o®® SERVICETEILE (siehe Seite [

gen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

XX = Farbcodierung
/ Diein den Landern jeweils giltigen Installationsricht- 00 = Chrom
linien sind einzuhalten. 14 = Brushed Bronze
/ Beider Montage des Produktes durch qualifiziertes 25 = Brushed Gold-Optic
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befesti- 30 = Polished Redgold
gungsflache im gesamten Bereich der Befestigung plan 31 = Brushed Redgold
ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenversatz), der 33 = Polished Black Chrome
Wandaufbau fir eine Montage des Produktes geeig- 34 = Brushed Black Chrome
net ist und keine Schwachstellen aufweist. 67 = Mattschwarz
80 = Stainless Steel Optic
TECHNISCHE DATEN 82 = Brushed Nickel
Betriebsdruck: max. 0,6 MPa 95 = Brushed Brass
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,4 MPa 99 = Polished Gold-Optic
(1 MPa =10 bar= 147 PSI)

~ REINIGUNG (siche Seite B
max. 60°C

70°C/4 min

Heiﬁwossertemperotur:
PRUFZEICHEN (siche Seite E])

Thermische Desinfektion:

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

STORUNG

URSACHE

ABHILFE

/ Brause tropft stéindig

/" Absperreinheit beschadigt

/ Absperreinheit austauschen

/ Die Brause tropft nach dem Schliefen
der Armatur kurz nach

/ normales Leeren der Leitungen

/ Die Strahlarten haben keine einwand-
freie Funktion

/ FlieBdruck zu gering

/ leitungsdruck prifen

/ Wasserdruck erhohen

/ Schmutzfangsiebe verschmutzt

MONTAGE (siche Seite ) §

/ Schmutzfangsiebe reinigen



ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiene corporelle.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et controlés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

/ lors du montage de ce produit par du personnel
qualifig, veiller & ce que la surface de fixation soit bien
plane dans toute la zone de fixation (pas de dépas-
sement de joints ou de déport de carreaux), & ce que
le mur se préte au montage du produit ef ne présente
aucun point fragile.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C/ 4 min

Le produit est exclusivement concu pour de I'eau potable!

DYSFONCTIONNEMENT ORIGINE
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DESCRIPTION DU SYMBOLE

€
7
@)

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétique!

INSTRUCTIONS DE SERVICE
(voir pages [

EXEMPLE D'INSTALLATION
(voir pages [

DIMENSIONS [voir pages [

DIAGRAMME DU DEBIT
(voir pages )

PIECES DETACHEES (voir pages )

e
)

XX = Couleurs

00 = Chromé

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

NETTOYAGE |voir pages EJ)

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
ET DEBIT (voir pages [EJ)

SOLUTION

/ Lo douchette goutte constamment

/ Mécanisme darrét défectueux

/ Changez le mécanisme d arrét

/ Lo douchette goutte aprés la fermeture / Vidage normal de la conduite

du robinet

/ les différents jets n'ont pas une fonc-
tion correcte

/ Pression trop faible

/ Controler la pression

/ Augmenter la pression d'alimentation

/ Filtres encrassés

MONTAGE [voir pages E) §

/ Nettoyer les filtres
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ANSAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective coun-
tries must be observed.

/ During installation of the product by qualified trained
personnel, make sure that the entire fastening surface
is even and smooth (no protruding seams or tile offset),
that the finish of the wall is suitable to apply the product
and has no weak points.

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Hot water temperature: max. 60°C

Thermal disinfection: 70°C/ 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

FAULT CAUSE

SYMBOL DESCRIPTION

( Do not use silicone containing acefic acid!

o

OPERATION (see page [

INSTALLATION EXAMPLE
(see page [

DIMENSIONS (see page B
FLOW DIAGRAM |[see page ]

SPARE PARTS [see page E)
XX = Colors

00 = Chrome Plated

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

o~ CLEANING [see page Bl
~Ep—
m TEST CERTIFICATE (see page [

REMEDY

/ Shower drips continuously

/" Shut-off unit damaged

/ Exchange shut-off unit

/ Water drips from showerhead a short  / Normal clearing of pipes

time after the valve is closed

/ Sprays not operating properly

/ Flow pressure too low

/ Check water pressure (If a pump has
been installed check to see if the pump
is working.

/ Increase water pressure

/ Filters are dirty

ASSEMBLY (see page [ §

/ Clean filters



AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-

menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per

ISTRUZIONI

/

fare il bagno e per I'igiene del corpo.

PER IL MONTAGGIO

Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guifo il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di frasporto o delle superfici.

Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Per il montaggio del prodotto da personale specia-
lizzato qualificato bisogna fare attenzione, che la
superficie di fissaggio, in tutto il campo di fissaggio,

sia piana (nessuna giunzione sporgente o sfalsamento
di piastrella), la costruzione della parete sia adatta al
montaggio del prodotto e che non presenti alcun punto

debole.

DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura dell'acqua calda:
Disinfezione termica:

max. 60°C
70°C/ 4 min

05 IT

DESCRIZIONE SIMBOLO

"4
Y
)

Non utilizzare silicone contenente acido aceticol
PROCEDURA (vedipagg. )

ESEMPIO PER L'INSTALLAZIONE
(vedi pogg.m]

INGOMBRI (vedi pagg. )

DIAGRAMMA FLUSSO

(vedi pagg. )

PARTI DI RICAMBIO
(vedi pagg. ()

XX = Trattamento

00 = Cromato

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

PULITURA (vedipagg. B
SEGNO DI VERIFICA

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua pota- (vedi pagg.

bile!

PROBLEMA POSSIBILE CAUSA RIMEDIO

/" La doccia gocciola / vitone di arresto danneggiato / sostituire il vitone di arresto

/

Lo doccia gocciola brevemente dopo
aver chiuso il rubinefto

/ svuotamento normale delle tubazioni

/

| getti non funzionano correftamente

/ Pressione froppo bassa

/ Provare la pressione di erogazione

/ alzare la pressione d'acqua

/ Filtri sporchi

MONTAGGIO |[vedipagg. Bl §

/ Pulire il filtro
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de baiio,
higiene y limpieza corporal.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningun dafio de fransporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacion vigentes en el pafs respectivo.

/ Durante el montaje del producto, mediante personal
especializado, se debe asegurar de que la super-
ficie de sujecién en todo el drea de la fijacion sea
plana (sin fugas o azulejos que sobresalgan), que la
estructura del muro sea adecuada para el montaje del
producto y que no presente punfos débiles.

DATOS TECNICOS

Presion en servicio: max. 0,6 MPa
Presion recomendada en servicio: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl|
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C/ 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

PROBLEMA CAUSA

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

( No utilizar silicona que contiene dcido acéticol
%

MANEJO |(ver pagina [

EJEMPLO DE INSTALACION
(ver pagina [)

DIMENSIONES (ver pagina )

DIAGRAMA DE CIRCULACION
(verpdgmau)

REPUESTOS [verpagina B

O@@

XX = Acabados

00 = Cromado

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

~ LIMPIAR [ver pagina )

MARCA DE VERIFICACION
(ver pagina )

SOLUCION

/" la ducha gotea constantemente / montura dafiada

/ cambiar montura

/ la ducha gotea brevemente después
de cerrar el grifo.

/ Vaciado normal de las tuberias.

/ los chorros no funcionan correcta-
mente

/ Presién demasiado baja

/ comprobar presién

/ aumentar presion

/ Filtros sucios

MONTAJE (ver pagina B §

/ limpiar filtro



AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd wor-
den op transportschade. Na de inbouw wordt geen
transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

/ Bij de montage van het product door gekwalificeerd
vakpersoneel moet erop gelet worden dat het monta-
gevlak in het volledige bereik van de bevestiging viak
is (geen uitstekende voegen of verspringende tegels),
dat de wand geschikt is voor de montage van het
product en geen zwakke plaatsen vertoont.

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

max. 60°C
70°C/4 min

Temperatuur warm water:
Thermische desinfectie:

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

STORING OORZAAK
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SYMBOOILBESCHRIJVING
Gebruik geen zuurhoudende siliconel
“2%“\ BEDIENING |zeblz. [
@ INSTALLATIEVOORBEELD
(zieb\z.m)
% MATEN |(zie blz. )
"

DOORSTROOMDIAGRAM

(zie blz. B}

SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. m)

O@@

XX = Kleuren

00 = Verchroomd

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

REINIGEN (zie blz. B
KEURMERK |[zie blz [E])

OPLOSSING

/ Douche druppelt constant

/ bovendeel beschadigd

/ Bovendeel uitwisselen

/ De sproeier drupt kort nadat de armao-
tuur gesloten werd.

/ Normaal leeglopen van de leidingen

/ de straalsoorten functioneren niet / te weinig druk

goed

/ Druk controleren

/ Waterdruk verhogen

/ Vuilzeef verstopt

MONTAGE (zie blz. Bl §

/ Vuilzeef reinigen
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ASIKKERHEDSANVISNINGER SYMBOLBESKRIVELSE

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at Der m& ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel

undgé kvaestelser og snifsér.
A\ Produktet ma kun bruges til bade-, hygiejne og krops- “ﬁ“\ BRUGSANVISNING (ses. [
rengeringsformal. @ INSTALLATIONSEKSEMPEL

MONTERINGSANVISNINGER fse s
/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for trans- % MALENE (ses
il

portskader. Efter monteringen godkendes transportska-

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM

(se s. )

der eller skader pa overfladen ikke laengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og

kontrolleres iht. de gaeldende standarder. O@ RESERVEDELE [ses. m)
/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte © XX = Overflade

land, skal overholdes. 00 = Krom
/ Ved montering af produktet igennem kvalificerede 14 = Brushed Bronze

fagfolk skal der holdes zje med, at fastgerelsesover- 25 = Brushed Gold-Optic

fladen er plan i alle omrader hvor produktet monteres 30 = Polished Redgold

[ingen fremragende fuger eller fliseforskydninger), at 31 = Brushed Redgold

vaeggene er velegnet til monteringen af produktet og 33 = Polished Black Chrome

ikke har svare omrader. 34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black
TEKNISKE DATA 80 = Stainless Steel Optic
Driftstryk: max. 0,6 MPa 82 = Brushed Nickel
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,4 MPa 95 = Brushed Brass
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 99 = Polished Gold-Optic

Varmtvandstemperatur: max. 60°C ~ RENG@RING (ses [
Termisk desinfektion: 70°C/4 min e
Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand! M GODKENDELSE (ses. [E)
FEJL ARSAG HJALP
/ Bruseren drypper konstant / Beskadiget afspaerrings-ventil / Udskift afspaerringsventilen
/ Bruseren drypper efter lukning aof / Normal temning af ledningen

armaturet kort efter
/ Stréletyperne fungerer ikke optimalt ~ / For lavt vandtryk / Afprev forsyningstrykket

/ Foreg vandirykket
/ Smudsfangsien er snavset / Renger smudsfangsien

MONTERING (ses. [ §



AAVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Apds a montagem
n&o s&o aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

/ As tubogens e a torneira fém que ser momodos,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricées de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

/ Durante a montagem efectuada por técnicos quali-
ficados deve ter-se em atencéo que a superficie de
fixacdo seja plana em toda a sua extenséo [sem juntas
ou ladrilhos salientes), que a estrutura da parede seja
adequada para a montagem do produto e que ndo
apresente ponfos fracos.

DADOS TECNICOS

Press@o de funcionamento: max. 0,6 MPa
Pressao de func. recomendadar: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccdo térmica: 70°C/4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potdvell

FALHA CAUSA

09 PT

DESCRICAO DO SIMBOLO

Néo utilizar silicone que contenha ¢cido
acéticol

l]}i%‘\ FUNCIONAMENTO (ver pagina [l

)

EXEMPLO DE INSTALACAO
(ver pagina [)

MEDIDAS |(ver pagina )

FLUXOGRAMA |ver pagina )

PECAS DE SUBST|TU\CAO
(verpdgmom]

XX = Acabamentos

00 = Cromado

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic
;é LIMPEZA (verpagina Bl

M MARCA DE CONTROLO
(ver pagina [E])
SOLUCAO

/ Chuveiro pinga constantemente

/ Unidade de corte danificada.

/ Substituir unidade de corte

/O chuveiro pinga um pouco apés
fechar a torneira

/ Esvaziamento normal das tubagens

/ Os jactos néo funcionam correcta-

mente

/ Pressdo do caudal demasiado baixa

/ Verificar a pressdo da dgua

/ Aumentar a pressao da dgua

/ Filtro sujo

MONTAGEM [ver pagina Bl §

/ Limpar os filtros
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA OPIS SYMBOLU

A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub Niie stosowa¢ silikonéw zawieraiqeych kwas
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice octowyl
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kqpieli, higieny i “'Zé\ OBSLUGA (parz sirona [
czyszezenia ciata. @ PRZYKEAD INSTALAC]I

WSKAZOWKI MONTAZOWE lparz stona [

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kg- % W YMIARY (patrz strona )
tem szkdd transportowych. Po montazu nie wida¢ zad- i

nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni. SCHEMAT PRZEPEY WU

(patrz strona [E)

CZESCI SERWISOWE
(patrz strona mi

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowiqzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych

obowigzujgcych w danym kraju. XX = Kody koloréw
/" Montaz produktu musi by¢ wykonany przez wykwa- 00 = Chrom
lifikowanego fachowca. Powierzchnia w miejscu 14 = Brushed Bronze
montazu musi by¢ réwna [bez uskokéw wzgl. wzajem- 25 = Brushed Gold-Optic
nie przesunietych ptytek]. Sciana w miejscu montazu 30 = Polished Redgold
musi by¢ stabilna. Dotozone w komplecie $ruby i kotki 31 = Brushed Redgold
rozporowe sq przeznaczone do betonu. 33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
DANE TECHNICZNE 67 = Matt Black
Ci$nienie robocze: maks. 0,6 MPa 80 = Stainless Steel Optic
Zalecane ciénienie robocze: 0,1-0,4 MPa 82 = Brushed Nickel
(1 MPa = 10 bary = 147 PSI) 95 = Brushed Brass
Temperatura wody gorqcei: maks. 60°C 99 = Polished Gold-Optic
Dezynfekcja termiczna: 70°C/4 min CZYSZCZENIE (patrz strona )

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitne;! - i
) yy v pinel ZNAK JAKOSCI (patrz strona [

USTERKA PRZYCZYNA POMOC
/ Z prysznica ciqgle kapie / Uszkodzony géry element zamyka-  / Wymieni¢ gérny element zamykajgey
jqcy

/ Po zamknieciu armatury przez chwile / Zwykle opréznienie przewodéw
z prysznica kapie woda

/ Rodzaje strumienia nie dziatajq / Zbyt niskie ciénienie przeptywu / Sprawdzi¢ ciénienie w instalacii

wiasciwie / Podnies¢ cisnienie wody

/ Zabrudzone sitka / Wyczysci¢ sitka

MONTAZ (patrz strona [BJ) §



ABEZPECNOSTNI POKYNY
A\ Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montazi nosit rukavice.

A\ Produkt smf byt pouzivan pouze ke koupani a za
ocelem t&lesné hygieny.

POKYNY K MONTAZI

/  Pted montazi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi fransportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny 2&dné skody zpsobené transportem nebo
poskozenf povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplachnu-
ty a otestovany podle platnych norem.

/  Je treba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

/ Pii mont&zi produktu kvalifikovanou osobou je tieba
dbét na to, aby byla upeviiovaci plocha v celé oblasti

11 CS

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro piimy kontakt s
pitnou vodou.

POPIS SYMBOLU
‘( Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octovél

o
@)

O@@

OVLADANI (vizsfranomj
PRIKLAD INSTALACE (vizstrana [
ROZMIRY |vizsirana )

DIAGRAM PRUTOKU (viz strana [£))

SERVISNI DILY [viz strana )

XX = Ké&d povrchové tpravy
00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

upevnéni rovnd (z&dné vyenivajicl spary nebo zapus- 30 = Polished Redgold
t&ni obkladd), aby struktura st&ny byla vhodna pro 31 = Brushed Redgold
montdz produktu a neméla 24dnd slaba mista. 33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
TECHNICKE UDAJE 67 = Matt Black
Provozni tlak: max. 0,6 MPa 80 = Stainless Steel Optic
Doporuéeny provoznf tlak: 0,1-0,4 MPa 82 = Brushed Nickel
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 95 = Brushed Brass
Teplota horké vody: max. 60°C 99 = Polished Gold-Optic
Tepelna desinfekce: 70°C/ 4 min CISTENT (viz strana m)
ZKUSEBNIT ZNACKA (vizstrana )
PORUCHA PRICINA ODSTRANENI
/ Sprcha neustdle kape /" horni uzaviraci prvek poskozen / vyménit hornf uzaviraci prvek
/ Po zavieni armatury odkapdva ze / normalnf vypousténi vedent

sprchové hlavice kratce voda

/ druhy proudt nefunguji bezvadné / prilis nizky tlak

/" Zkontrolovat tlak v potrubi

/ zvysit tlak vody

~

nesené

MONTAZ [viz strana mi §

Sitko na zachycovéni necistot je za-

/ Vyeistit sitka lapa&d necistot



SK
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ABEZPECNOSTNE POKYNY

A\ Pri montézi musite nosif rukavice, aby ste predisli
:
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouZivaf len na kopanie a telesno
hygienu.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred monté&Zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudd
uznané Ziadne $kody spésobené transporfom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byt namontované, pre-
plachnuté a vybavené v platnom normami.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o instalacii, kioré so
préve teraz platné v krajinach.

/ Pri montazi produktu kvalifikovanou osobou treba da-
vaf pozor na to, aby bola upeviiovacia plocha v celej
oblasti upevnenia rovnd (Ziadne vy&nievajice medzery
alebo zapustenia obkladov), aby 3trukivra steny bola
vhodnd pre montéz produkiu a nemd Ziadne slabé
miesta.

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporugeny prevédzkovy tlak: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI]
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termicka dezinfekcia: 70°C/ 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul

PORUCHA PRICINA

POPIS SYMBOLOV
( Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove!

o
@)

OBSLUHA (vid strana [0

PRIKLAD INSTALACIE
(vid'strondm)

ROZMERY (vid sirana )

DIAGRAM PRIETOKU
(vid strana [)

SERVISNE DIELY (vid strana )

O@@

XX = Farebné oznacenie
00 = Chrém

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

~ CISTENIE (vid strana E)

OSVEDCENIE O SKUSKE
(vid'stronam)

POMO C

/ Sprcha stale kvapka

/ Poskodend uzatvaracia hornd &asf

/ Vymenif uzatvéraciu horng &asf

/ Sprcha po zatvorenf armatory kvapka
este po kratku dobu

/ normalne vyprézdnenie vedeni

/ Spésoby prudenia nefunguju sprévne

MONTAZ [(vid strana m] §

/ Tlak produ prilis maly

/ Skontrolovaf tlak v potrubf

/ Zvysit" tlak vody

/ Sitko v tesneni sprchy je znecistené

/ Vyeistif sitké lapacov necistot
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XX = BN

00 = #EHE

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold
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67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
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RU 14
AYKA3AHUSE NO TEXHMKE BE3ONAC-
HOCTU

/\ Bo Bpems mMOHTaXA CrieyeT HaneTs NepyaTku BO 13-
6e>KOHMe npuvwemneHns 1 nopes3os.

A M3nenve paspewaercsd MCNONL3OBATL TOMLKO B
TUTUEHUYECKMX UeNnax: Ang NpUHATHE BAHHbI U NNYHOM

TMrMeHsbl.

YKAZAHWIE MO MOHTAXY

/ [epen MoHTaXOM CrienyeT NpoBEPUTH M3nEUE HA
npeamert NospexaeHuit npu nepesoske. [ocne MoHta-
XQ NpeTeH3uu o BO3MelleHKM yilepba 3a nospexae-
HIS NPM NepPeBO3Ke 1N NOBPEXAEHWI NOBEPXHOCTEN
HEe NPUHUMAIOTCH.

/ Tpy6bl 1 apmatypa AOMXHs! BbiT YCTAHOBNEHBI, NPO-
MbITbI 1 IPOBEPEHBI B COOTBETCTBUM C NENCTBYIOLIMMM

HOPMaMM.

/ Heobxonnmo cobnionats 1peboBaHms No MOHTAXY,
AENCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

/ Bo Bpems MOHTAXA M3nENMS KBANUMGBULMPOBAHHbIM
NepCOHANOM NOBEPXHOCTL KDENNEHMS AOMXKHA ObiTh
pOoBHOM MO BCEM 0bnactu kpennexus (He nonyckarre
BLICTYNQIOLMX CTHIKOB UMK NEPEKOCa 0ONMLOBOYHOM
MNWTKN]; AN MOHTOXA M3NENVS CNeNyeT MCMONb3OBATh
NOAXOASLLYIO CTEHY AOCTATOYHOM NPOYHOCTM.

TEXHMHYECKME OAHHBIE

Paboyee naenenme: ne 6onee. 0,6 Mla
Pexomenayemoe paboyee aasnenue: 0,1-0,4 MlMa
(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)
He Hbonee. 60°C

70°C/ 4 mun

Temneparypa ropsyei Bobi:
Tepmuieckas nesmHdekums:

HEMCNPABHOCTSH NPUMYMHA

M3nenue npeaHosHAYEHO UCKTIOYUTENLHO ANS MUTLEBOM
sonbl!

OMMCAHME CMMBOJTOB

' 4
™

He npumensiite cunukon, conepxatmin ykcyc-
HYHO KMCNOTY.

SKCMNAYATAUMS (em crp. )
MPUMEP YCTAHOBKM

(em. crp. )
PASMEPH [cm. crp. )
CXEMA NMOTOKA (em crp. B

KOMMONEKT (em. crp. )

LisetHas koanposka
Xpom
Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

OYMCTKA [em cp. B

SHAK TEXHMYECKOTO KOHTPO-
na (em cp. B

YCTPAHEHWE HEMCIMPAB-
HOCTW

/ Oyw noctosHHo noatekaer /

BerHﬂﬂ YAcCTb OTKNKOYarowero yCTpOlZ' / 3amenute BEPXHIOKO YACTb OTKMHOYAHO-
CTBA NospexaeHa

uero yCcTponcTea

/ Hyw npoponxaert kanats s Teuenne  /
HENPOLONXMTENBHOIO BpEeMeHK nocne
30KPbLITME APMATYPbI.

npoBONOSE.

HopmansHoe onopoxtenue 1pybo-

/ Tunel ctpyi pabotatot Hebesykopus-  /
HEeHHO

Laenenue vcreuenms ciuwkom Huskoe / [lposepuTts OBneH HACOC NPOBEPHTL

pabory Hacoca

/ YBenudste AaBNEHME BOLbI

~

MOHTAX (em. crp. B §

rpﬂ}e\/ﬂOBﬂMBO}OU_lMe cunTa 30Fpﬂ3HeHbl

/ Ouuctuts Gunstp



ATURVALLISUUSOHJEET MERKIN KUVAUS

A\ Asennuksessa on kaytettéva kasineitd puristumien ja Als ka1 etikkahappopitoista silikonial
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi. (

A\ Tuotetta saa kéyttad ainoastaan kylpy-, hygienia- ja “ﬁ“\ KAYTTO (katso sivu [l
puhdistustarkoituksiin. @ ASENNUSESIMERKK]

ASENNUSOHJEET lkatso sivu [

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset % MITAT (katso sivu )
|

kulietusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvéksytd.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-

VIRTAUSDIAGRAMMI
(katso sivu )

tettava voimassa olevien standardien mukaisesti. O@ VARAOSAT (katso sivu m)
/  Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia © XX = Vérikoodaus

asennusohjeita. 00 = Kromi
/  Patevéin ammattihenkilsstén asentaessa tuotetta on 14 = Brushed Bronze

ofettava huomioon, ettd kiinnityspinnan on oltava koko 25 = Brushed Gold-Optic

kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoija tai laat- 30 = Polished Redgold

tojen yhtyméakohtia), seinén rakenne soveltuu tuotteen 31 = Brushed Redgold

asennukseen eiké siing ole heikkoja kohtia. 33 = Polished Black Chrome

34 = Brushed Black Chrome
TEKNISET TIEDOT 67 = Matt Black
Kayttopaine: maks. 0,6 MPa 80 = Stainless Steel Optic
Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,4 MPa 82 = Brushed Nickel
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|) 95 = Brushed Brass

Kuuman veden lampétila: maks. 60°C 99 = Polished Gold-Optic
L(’jmpédesin{ekﬁo: 70°C/4 min ~_ PUHDISTUS (k(]fSO sivu E)

Tuote on suunniteltu k&ytettévaksi ainoastaan juomaveden i

kanssal M KOESTUSMERKKI (kotsosivum]
HAIRIO SYY TOIMENPIDE

/" Suihku valuu jatkuvasti. /" Sulkuventtiilin etuosa vahingoittunut / Vaihda sulkuventtiilin etuosa

/" Suihku valuu vield hieman hanan / Vesijohtojen normaali tyhjeneminen.

sulkemisen jalkeen.

/ Eri suihkulaijit eivat toimi moitteettomasti / Virtauspaine on liian pieni

/ Tarkasta putkiston paine

/ liséa vedenpainetta

/ Likasihdit likaantuneet

ASENNUS (katso sivu ) Q:

/ Puhdista likasihdit
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ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Produkten fé&r bara anvéndas till kroppshygien med
bad och dusch.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras

inga transport- eller yiskikiskador.

Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och konfrolleras enligt de gallande normerna.
De installationsrikilinjer som géller i lénderna ska féljas.

/ Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten &r
det viktigt att f&stytan ar plan éver hela fastsatmingsom-
radet (inga fogar som sticker ut eller kakelférskjutning)
och att vaggstrukturen &r lamplig fér en montering av
produkten och inte har n&gra svaga punkter.

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 0,6 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/ 4 min

Produkten ar enbart avsedd fér dricksvatten!

STORNING ORSAK

SYMBOLFORKLARING

Anvénd inte silikon som innehéller attiksyral

4 HANTERING (sesidan [
o

CD INSTALLATIONSEXEMPEL

(se sidan m)

% MATTEN (se sidan m)

FLODESSCHEMA (se sidan [

RESERVDELAR [sesidan ]
XX = Fargkodning

0@@

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

7~ RENGORING (sesidan B

TESTSIGILL [sesidan [

ATGARD

/ Duschen droppar hela tiden

/ Avsténgningsventil defekt

/ Byt ut avstédngningsventil

/ Duschen droppar lite nar blandaren
stangts

/ normal témning av ledningarna

/ Stréltyperna fungerar inte korrekt / Flodestryck for lagt

/ Kontrollera ledningstryck

/ Oka vattentrycket

/ Smutsfiltren &r igensmutsade

MONTERING [se sidan [EJ) §

/ Rengor smutsfilter



17 LT

ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY- SIMBOLIO APRASYMAS
MAI
Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo monfavimo rogsties!
metu mavekite pirstines.
A\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino H’fé‘\ EKSPLOATACIJA (zrpsl. E)

higienai ir $varai palaikyti. @

MONTAVIMO INSTRUKCIJA
/ Pries montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo %
|

pazeistas fransportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transporfavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-

mos.
/ VamzdZiai ir sujungimai turi bti montuojami, plaunami ce

ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas. ©
/ laikykites afiinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy del

jrengimo.
/ Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai

turi atkreipti demesj, kad pritvirtinimo plok$tuma baty

lygi (be i3sikizusiy sitliy ar perkreipty plyteliy), sieny

konstrukcija tikty gaminivi montuoti ir neturéty jokiy

frokumy.
TECHNINIAI DUOMENYS
Darbinis slegis: ne daugiau kaip 0,6 MPa
Rekomenduojamas slegis: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bary = 147 PSI|
Karsto vandens temperatira: ne daugiau kaip 60°C =~
Terminis dezinfekavimas: 70°C/4 min  ~Eq

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

GEDIMAS PRIEZASTIS

JRENGIMO PAVYZDZIAI

(zr. psl. )

ISMATAVIMAL (zr. ps. )

PRALAIDUMO DIAGRAMA

(zr.psl. A

ATSARGINES DALYS (zr psl. )

XX =
00=
14 =
25 =
30 =
31 =
33 =
34 =
67 =
80 =
82 =
Q5=
Q9 =

Spalvos

Chrom

Brushed Bronze
Brushed Gold-Optic
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome
Matt Black

Stainless Steel Optic
Brushed Nickel
Brushed Brass
Polished Gold-Optic

VALYMAS [z ps. B

M BANDYMO PAZYMA (zr psl. ]

PRIEMONE

/ 15 dugo nuolat varva / Pazeistas ventilis

/ Pakeisti ventilj

/ Uzdarius maidytuvq, i§ duso iSlasa siek / |prastinis vamzdZiy tustinimas
tiek vandens

/ Duso srovés yra netolygios / Spaudimas per zemas

/ Patikrinti vamzdziy spaudimq

/ Pakelti vandens spaudimg

/ Uzsikim3es filtras

MONTAVIMAS (zr ps. &l §

/ l3valyti filtrg
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ASIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaze se radi spriec¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, tusira-
nje i osobnu higijenu.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provieriti je li proizvod o3te¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

/ Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testira-
ni prema vazecim normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

/' Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje
treba paziti da &itava povrina na koju se u&vrséuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plocica),
da je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvoda
te da nema slabih mjesta.

TEHNICKI PODATCI

Najve¢i dopusteni flak: tlak 0,6 MPa

Preporuceni tlak: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Temperatura vruc¢e vode: tlak 60°C

Termicka dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je koncipiran iskljugivo za pitku vodul

GRESKA UZROK

OPIS

£

SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

UPOTREBA (pogledajstranicu [

PRIMJER INSTALACIJE
(pogledaj stranicu [)

MJERE [pogledajstranicu [

DIJAGRAM PROTOKA
(pogledaj stranicu [}

REZERVNI DJELOVI
(pogledaj stranicu [E])

XX = Boje

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

CISCENJE (pogledajsiranicu B

OZNAKA TESTIRANJA

(pogledaj stranicu [E)

OTKLANJANJE

/ Tus stalno kaplje
odtecen

/ Gomii dio ventila za zatvaranie je

/ Zamijenite gornji dio ventila za zatva-
ranje

/ Nakon zatvaranja armature iz tuda jo3 / Normalno praznjenie cijevi

neko vrijeme kaplje voda

/ Poremecena funkcija oblikovanja
razligitih vrsta mlaza

/ Tlak je prenizak

/ lIspitajte tlak u cijevima

/ Povedaite tlak vode

/ Filtri su prljavi

SASTAVLJANJE (pogledajstranicu [E]) §

/ Oistite resetkasti filter ispred termosta-
ta i na regulacijskoj jedinici



AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizati m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru sp&larea, mentine-
rea igienei si curéfarea corpului.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificati, daca produsul prezinta
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deferiordrile de transport si cele de suprafafs.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, sp&late si verifi-
cate conform normelor in vigoare.

/ Respectati reglementérile referitoare la instalare valabi-
le in fara respectiva.

/ la montarea produsului de cdtre un personal calificat
se va avea grijg ca suprafafa de fixare sa fie plan& pe
toatd aria de fixare (f&r& proeminente ale rosturilor sau
imbindri intre placile de faianid) si ca structura perete-
lui s& fie corespunzatoare pentru fixarea produsului, s&
nu prezinte locuri cu rezisten{& redusd.

DATE TEHNICE

Presiune de functionare: max. 0,6 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C

70°C/ 4 min

Dezinfectie termicé:

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabild.

DERANJAMENT CAUZA

19

DESCRIEREA SIMBOLURILOR
( Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

o
@)

UTILIZARE (vezipag. [

EXEMPLU DE INSTALARE
(vezi pag. ()

DIMENSIUNI (vezipag. )

DIAGRAMA DE DEBIT
(vezi pag. )

PIESE DE SCHIMB (vezipag. B

O@@

XX = Coduri de culori

00 = Crom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

~ CURATARE (vezi pag. E)

CERTIFICAT DE TESTARE
(vezi pag.

MASURI DE REMEDIERE

/ Dusul picur&
terioratd.

/ Piesa superioard de blocare este de-

/ Schimbafi piesa superioar& de blocare.

/ Picur& pufing apd din dus imediat
dupé inchiderea armé&turii.

/ golirea normal& a conductelor

/ Tipurile de jet nu functioneazd perfect. / Presiune de curgere prea micd

/ Verificafi presiunea din conducte.

/ Mérifi presiunea de ap&

/ Sitele de impuritdfi murdare.

MONTARE (vezi pag. E) §

/ Curdali sitele de impurit&fi.
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AYNOAEIZEIZ ASOAAEIAZ

A\ la va amodlyete TpaupaTiopols katd 1 ouvappoAdyn-
on mpemer va fopdrte yavria.

A\ To mpoidv emirpémetal va xpnoipomoleital pdbvo cav
péoco Aoutpou, uyieviig kai kabapiopol Tou coparTog.

OAHTIEZ >YNAPMOAOTHIHZ

/ Mpiv 1 cuvappoAoynon mpémel va eletactel 1o mpoidy
yia {npitg peradopds. Merd my eykatdotaon Sev
avayvwpilovrar {pitg amd m petadopd 1y empaveiakég
npis.

/ Or1 owhijveg kai i pmatapla mpeme va ronoBernBoulv
olpdwva pe Ta Ioxlovia mpdtuta, va 1eboly umd mieon
kal va SokipaoTolv.

/ ©Oa mptmel va pouvral ol 0dnyieg eykardotaong mou
ioxUouv ot k&Be kpaTOG.

/ Kar& m ouvappoAoynon tou mpoidviog amo eidikd
mpoowmikd Ba mpémel va eAéyxetar pe 1S1aiTepn Tpocoyn
n emdaveia oteptwong, av eivar emimedn oe OAn TG TV
emdaveia (Sev mpémel va eééxouv appol A mAakdkia), av
n uroSopn Tou Toixou eival kataAANAR yia T oTeptwon

To mpoiodv xel oxediacTel amokAEIoTIKG yia TOCIHO vepodl.

NEPITPAOH SYMBOAQN

Mnv xpnoipornoieite aihikdvn mou mepiexel o&ikd

oéul
XEIPIZMOZY (BN ZeAida )
A ooored

MAPAAEITMA ETKATAITAIHZ (BA

venida )
% ATASTAZELS (BA Zedisa )

ATATPAMMA POHS (BA Sehisa )

ANTAAANAKTIKA (A XsAiéom)

XX = Xpwpara
00 = Emypwpiopévo

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome

ToU TPOTbVTOG Kal av apoucialer acBevh onpeia. 34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA 80 = Stainless Steel Opfic
Aeitoupyia mieong: twg 0,6 MPa 82 = Brushed Nickel
2uvioTtwpevn Aeitoupyia mieang: 0,1-0,4 MPa 95 = Brushed Brass
“ MPC] — ]O bOF — ]47 PS” QQ = Po|ished GO‘d'OpTiC
Oeppokpacia Leatol vepoU: twg 60°C KAOAPIZTMOZI (BA 2ehida B
Oeppikr amoAlpavon: 70°C/ 4 min .
SHMA EAETXOY [BA Zerida )
BAABH AITIA AlOPOQO3H
/ To vioug Tpéxel OUVEXLG / BAAPn oto mévw pépog tng Sidtadng  / ANAGETE To mavw pipog Tng diataéng
dpayis bpayis

/ To vioug o1d{el yia Aiyo petd 10 kAgior- /

po g prarapiag CWANVWY

TPOKeTal yIa ouvnBiopévn ekkévwon Twv

/ Ta ién deopowv dev embekviouy ayoyn /
Aeitoupyia

oAU peiwpévn mieon pong

/ ENéyére Ty miieon Twv aywywv amoyiteu-
ong/ldpeuong

/ Auénote Tv Tiieon Tou vepoU

~

AepWpEVO

SYNAPMOAOTHSH (BA senisa B §

Ta dpidpo ouloync akaBapoiov eival

/ KabBapiore 1a pidipa oulhoyng aka-
Bapoiov



AVARNOSTNA OPOZORILA

A\ Pri montazi je freba nositi rokavice, d

poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z na
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

NAVODILA ZA MONTAZO

a se preprecijo

menom umivania,

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebi-

tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preveriti

po veljavnih standardih.

/ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v

posamezni drzavi.

/ Pri montazi tega proizvoda s strani kvalificiranega stro-

kovnega osebja je treba paziti na fo,

da je pritrdilna

ploskev na celotni povrsini za pritrditev gladka (brez

izstopajocih fug ali zasekov ploscic),

da je strukiura

stene primerna za montaZo proizvoda in ne kaze

sibkih mest.

TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak:
Priporo&eni delovni tlak:
(1 MPa =
Temperatura fople vode:
Termi¢na dezinfekcija:

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol

NAPAKA

maks. 0,6 MPa
0,1-0,4 MPa

10 bar = 147 PSl)
maks. 60°C
70°C/ 4 min

VZROK

OPIS

£

I
@)

O@@
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SIMBOLA

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol

UPRAVLIANJE (glejte stran )

PRIMER INSTALACIJE
(glejte stran [

MERE (glejte stran )

DIAGRAM PRETOKA
(glejte stran )

REZERVNI DELI [glejte stran [

XX = Barve

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CISCENJE (glejte siran EJ)

PRESKUSNI ZNAK (glejte stran )

POMOC

/ Prha neprestano kaplja

/ Pogkodovan gomiji del zaporne enote

/ Zamenjajte goriji del zapome enote

/ Po priklopu armature iz prhe kaplja
voda

/ normalno praznjenje cevi

/ Curki ne delujejo pravilno

/ Prenizek pretocni tlak

/ Preverite tlak v ceveh

/ Povecaite vodni tlak

/ Filtri so umazani

MONTAZA (glejte stran ) §

/ Otistite filtre
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AOHUTUSJUHISED SUMBOLITE KIRJELDUS

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja |8ikevigastuste Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikooni!
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja “ﬁ“\ KASUTAMINE (viikED)
kehapuhastamiseesmarkidel. @ PAIGALDUSNAIDE (k[

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-

MOOTUDE (vilk[E)
LABIVOOLUDIAGRAMM (vilk[E)

dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata g
enam franspordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid. HEE
|ransperarerp ' v e@,. VARUOSAD kD
/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont- © o
XX = Varvid

rollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest

00 = Kroom
/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb 14 = Brushed Bronze
jrgida. 25 = Brushed Gold-Optic
/ Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide 30 = Polished Redgold
poolt tuleb jalgida, et kinnituspind oleks kogu ulatuses 31 = Brushed Redgold
vhtlaselt tasane (mitte thtki tleseisvat vuuki voi kaldus 33 = Polished Black Chrome
kahhelkivi), seina ilesehitus toote paigaldamiseks sobiv 34 = Brushed Black Chrome
ja ilma nérkade kohtadeta. 67 = Matt Black
80 = Stainless Steel Optic
TEHNILISED ANDMED 82 = Brushed Nickel
Toorahk maks. 0,6 MPa 95 = Brushed Brass
Soovitatav t166réhk: 0,1-0,4 MPa 99 = Polished Gold-Optic
(1 MPa =10 baari = 147 PSl) PUHASTAMINE (Vf‘km)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfekisioon: 70°C/ 4 min KONTROLLSERTIFIKAAT (vT|km)

Toode on efte néhtud eranditult joogivee jaoks!

RIKE POHJUS LAHENDUS
/ Duss tilgub pidevalt / Sulguri tlaosa on kahjustunud / Vahetage éra sulguri ilaosa
/ Duss tilgub [uhikest aega pérast segisti / torustiku normaalne tihjenemine
sulgemist
/ Pihusti ei t66ta korralikult / Vee surve liiga madal / Kontrollige vee survet torudes (kui pump
on installeeritud, kontrollige kas pump
t66tab)

/ Tostke vee survet

/ Filtrid maardunud / Puhastage filtrid

PAIGALDAMINE (i kED §



ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higiénai
un kermena firisanai.

NORADIJUMI MONTAZAI

/  Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un maisitajs ir jGuzstada, jaizskalo un japar-
bauda saskana ar speka esosajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valslis speka esosdas montazas
prasibas.

/ Kvalificatiem specialistiem, montéjot produktu,
japiegriez vériba tam, lai piestiprinasanas virsma visa
piestipring$anas zond ir gluda (nav fogu vai flizu iecir-
tumu), sienas uzbive ir piemérota produkia montazai
un taja nav nestabilu vietu.

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 0,6 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Karsta ddens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C/4 min

Izstradajums ir paredzeéts tikai dzeramajam odenim!

TRAUCEJUMS IEMESLS

23 Y

SIMBOLU NOZIME
( Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

o
@)

LIETOSANA (skat. lop. [

UZSTADISANAS PIEMERS
(skot.\pp.m)

IZMERUS (skat. Ipp. B

CAURPLUDES DIAGRAMMA
(skat. lop. )

REZERVES DALAS (skat. lop. [E])

O@@

XX = Krasu kodi

00 = Hroma

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

. TIRISANA (skat. lpp. B
T i
M PARBAUDES ZTME (skat. lop. )

BOJAJUMU NOVERSANA

/ Dusa pastavigi pil

/ Bojata noslédzajvientba

/ Nomainit noslédzajvienibu

/ Péc maisitaja aizversanas dusa neilgu / Normala vadu iztukdosana.

laiku turpina pilét.

/ Dusas stroklas nefunkcioné teicami

/ Parak zems plusmas spiediens

/ Parbaudit spiedienu tdenvada

/ Paaugstinat idens spiedienu

/ Filtri nefiri

MONTAZA (skat. lpp. B -§

/ Tirit filtrus
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ASIGURNOSNE NAPOMENE
A\ Prilikom montaZe se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje i
lignu higijenu.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod ostecen
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrinska i fransporina
ostecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vaze¢im normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

/ Kada proizvod montira kvalifikovano stru¢no osoblje
treba paziti da &itava povrina na koju se u&vrséuje
bude ravna [bez istaknutih fuga ili krivljenja plocica),
da je zidna konstrukcija primerena montazi proizvoda i
da nema slabih mesta.

TEHNICKI PODACI

Radni pritisak: maks. 0,6 MPa

Preporu&eni radni pritisak: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Temperatura vruc¢e vode: maks. 60°C

Termi¢ka dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pija¢u vodul

OPIS SIMBOLA

( kiselinu!

< RUKOVANIJE (vidistranu [d)
i

@ PRIMER INSTALACIJE
(vidisfronum)
I

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu

M ERE (vidistranu m)

DIJAGRAM PROTOKA
(vidi sTronUmJ

REZERVNI DELOVI (vidisfranum)
XX = Oznake boja

O@@

00 = Hrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

iz~ CISCENJE (vidi stranu E)
ol

M ISPITNT ZNAK (vidi stranu E])

SMETNJA UZROK POMOC
/ Tus neprestano kaplie /" Gornji deo ventila za zatvaranie je / Zamenite gornji deo ventila za
odtecen zatvaranje

/ Nakon §to se armatura zatvori, iz tusa / Normalno praznjenje cevi

jo% neko vreme kaplje voda

/ Poremecena funkcija oblikovanja
razligitih vrsta mlaza

/ Pritisak je prenizak

/ lIspitajte pritisak u cevima

/ Povecaijte pritisak vode

/ Mrezice za hvatanje prljavitine su

prliave

MONTAZA |vidi stranu m] §

/ Oistite mrezicu za hvatanje prljavitine
ispred termostata i na regulacionoj
jedinici



ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Efter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gijeldende retningslinjer for rarleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

/ Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert
fagpersonal, skal man pése at monteringsoverflaten
pa hele festeomradet er plant (ingen utstikkende fuger
eller flisekanter), af veggoppbyggingen egner seg for
produkimontasjen og ikke viser svake punkter.

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C/4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

FEIL ARSAK
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SYMBOLBESKRIVELSE

lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

4 BETJENING (seside [
o

CD INSTALLASJONSEKSEMPEL
(sesidem)

% MAL (seside )

GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM

(se side )

SERVICEDELER (seside B
XX = Fargekode

O@@

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

~ RENGJDRING (seside )

PROVEMERKE (seside [J)

FEILRETTELSE

/ Dusjen drypper stadig

/" Avsperrings-overdel skadet

/ Bytte avsperrings-overdel

/ Etter avstenging av armaturen drypper / normal temming av ledninger

dusjen etter i en kort fid

/ Stréletyper fungerer ikke upaklagelig /' Gjennomstremningstrykk for lavt

/ Lledningstrykk siekkes
/ Dke vannirykk

/ Smussfangersil skitten

MONTASIE (seside Bl §

/ Smussfangersil rengjeres
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AYKAZAHWMSG 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpu moHTaxXa TPS6BA NG CE HOCAT PBKABMLM, 30 AC
ce M3BErHaT HaOPAHIBAHMS MOPAAM NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

A [To3soneHo e M3non3BaHeTo Ha npoaykra camo 3a
KbNAHe, XMTMEeHa 1 uenn Ha NoOYMCTBaHEe HA T4N0TO.

YKAZAHMA 3A MOHTAX

/ Tpenun montaxa npoaykTsT Tpibea Aa ce nposepH 3a
Tpaxcnopthm wetn. Cnen MOHTAXA He Ce NPM3HaBaT
TPAHCNOPTHU UK MOBBPXHOCTHU WETH.

/ Tpvbonposonute u apmarypara TpsbBa G C& MOHTU-
part, NPOMMAT M NPOBEPAT B CHOTBETCTBME C BANMAHMTE
HOPMMU.

/ Tps6sa na 61LOAT CNA3BAHM BANMAOHMTE B CLOTBETHUTE
CTPAHM NPEaNMCaHUS 30 MHCTANUPaHe.

/" Tlput MOHTGX HO NPORYKTA OT KBANUUUMPAHM
CNeumanmcTv Aa ce BHMMABA 30 TOBA, 3GKPenBsawara
NOBBLPXHOCT B UMM ANANA30H HA 30KPensaHeTo aa
6vae pasHa (6e3 u3nbkHanu Gy UK M3MECTBaHE Ha
MNOYKM), KOHCTPYKUMSTA HG CTEHATA A € NOAXOASIA
30 MOHTAX HO NPOLAYKTA 1 OG HAMA CJ'IO6M MecTa.

TEXHMYECKWM OAHHM

Pabotho Hangrane: makc. 0,6 MMMa
[penoptumtento pabotHo Hansrawxe: 0,1-0,4 MMNa

(1 MMNa =10 bar = 147 PSl)
Temneparypa Ha ropewara BOAa: make. 60°C
Tepmuuna nesmHdekums: 70°C/ 4 mun

MponykTbT € paspaboten camo 3a nuteira soaal

OMMCAHME HA CMMBOTTMTE

He usnonssaire cunukoH, chabpxay ouetHa
kmucenuual

OBCIIYXBAHE (suxre crp. )

- NPUMEP 3A MHCTANALMS

@ (sxre cp. )
% PABMEPU (suxre crp. )
|

OVWATPAMA HA MOTOKA
(emxre crp. )

CEPBM3HM YACTU (suxre crp. )

O@@

XX = Llsetoso konmpare
00 = Xpom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

NMOYMCTBAHE [suxre crp. B
KOHTPOMEH 3HAK (suxte crp. )

HEWM3MPABHOCT [PYHA 1OMO L
/ [ywst HenpekbcHaTo kane / MospeneHa ropra yact Ha 6nokmpos- / CMIHA HA TOPHATA YacT Ha HGnokw-
kara poBKaTa
/ Cnen 3aTsapsHe Ha apmaTypara / HOPMQIHO M3NPA3BAHE HA TPBHONPO-
pa3NpPbCKBATENST NPOABIXABA AA KANE  BOAWTE
Mmanko cnen
/ Bunosete ctpym He dpyHKUMOHMPAT / Tebpae Hucko xunpasnuuro vansrane  / [lposepete Hansraxeto Ha TpsOONPO-

nobpe

BOLC

/ [MosMwasaHe Ha HANArAHETO HA BOAATA

/ Uenkurte 30 ynassHe Ha 30MbpcssaHms- /

Ta Ca 3aMbpPCeHM

MOHTAX (suxte crp. B §

[Mouncreane Ha uenkara 3a ynasdHe Ha
3amMbpCaBaHMATa
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AREEDER 74 AV DERA

AT OBRIZFBHRARLZOERZLBVESIC FEE HER R O CEEICAS ALWT S
EIRHTLESL €

A COEmE, FeFERSIFORMARD BRI

PUTIFERLANT T \V;%“\ ERAEE xox—ozsR ]
BT EDEE — I (ro~x—oxzrE)

WKEEVW.HEIROFIEDSHLBIEEHDE
BTIRVWTLET.

/ BEECIKARIE, BEERICTEoTHL, d, 8L

/ BEOBEIHICHRZETOAA—INRODRERL N i ro~—vrsRE)
7 mEEeE (xo~—>zsRE)

o dupa l  ZRTIR=Y (ROR—IEBE
HRETo LSV C@p N Iz - 5
/ HTATSHESICEA SN MEERE BT XX - LR
200 00 = Chrome
G- .
. N ) L . 14 = Brushed Bronze
/ BYREREFOADEMDEL Z{To KIS 25 = Brushed Gold-Optic
WHETENFESTH DL (REDMOPE1)L 30 = Polished Redgold
FORENGRVWI L), EOEEN K MDIETLIZE 31 = Brushed Redgold
LTEDRERBENH B R L TSI 33 = Polished Black Chrome
o 34 = Brushed Black Chrome
AT ER 67 = Matt Black
FERE: =K 0,6 MPa 80 = Stainless Steel Optic
HESZAEFROKE: 0,1-0,4 MPa 82 = Brushed Nickel
. (] MPa =10 bar = 147 PSI) Q5 = Brushed Brass
mRE: BAK 60°C 99 = Polished Gold-Optic
BBICLBIRBEHRE: 70°C/4 %3

. BEANSE (xo~—>rzR )
EEHCOVWT rox—vrsRE)

COBIRISEEIK TOERDFiIRR B> TVWET (B
AICBWTIIKEEISEE T 280K |

FER _ eS| _ PRJES
/ T —DeBIIKDIRNS / IEKNILT D#E / BNV T DRBLTLIE TV
7 IEKBICSY I — D oKD RN BB hoE e
KHHD
7 EKICEEN %S / KENES =5 / T REIDE N =R L <72 E L)
7 KEZEFIEEN
7 IAILA—DEED / A= ERm LK IE a0

WIHE ro~—vrsRl] 25
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ANPUMITKIKM 3 BE3NEKM onmc CMMBONY

/N Tlin yac BCTOHOBNEHHS CNIA HAASTATY PYKABMYKM, WOO He BUKOPUCTOBYSITE CURIKOH, LIO MICTUTE OLTOBY

3ano6irtn TOABMAM TA NOPI3AM. KMCHOT\/E

A\ Bupib MOXHA BUKOPUCTOBYBATM NIMWE ANS KYNOHHS,

EKCNAYATAUIS (amsitsca cropincy )

ririEHM TA OYMLLEHHS Tina.

%
@)

NMPUMKNALD MOHTAXY

IHCTPYKUIT 31 BCTAHOB/EHHS
(aueitses cropinky [E)

/ Tlepen BCTAHOBNEHHIM NepesipTe BUPIO HA HASBHICTL

PO3MIPU (amsitecs cropinky [

NOWKOMXeHb Nig Yac TpancnoptysatHs. [icnd scra-
HOBNEHHS TDAHCNOPTHI NOWKOAXEHHS Y NOWKOMXEHHS

OIATPAMA NOTOKY

NOBEPXHI HE PO3MINAIOTLCS.
(nmsiTbes cTOpiHKY m)

/ Tpybu 1a KpinneHHs NoBUHHI ByTH BCTAHOBAEHI,
NPOMMUTI TG NEepPEBipeHi BiANOBIAHO A0 CTAHAAPTIB

C‘@@ 3ANYACTUHM (amsitees cropiney )

30CTOCYBAHHS.
XX = Konsopwu
/ HeobxinHO nOTPMMYBATUCS CAHTEXHIYHWUX HOPM, SKi 00 = Xpom
NitOTb Y BIANOBIAHMX KPATHAX. 14 = Brushed Bronze
/ Mia yac scTanoBREeHHs BUPOOY KBONIDIKOBAHMM HaBYE- 25 = Brushed Gold-Optic
HUM NEePCOHANOM NEPEeKOHAMTECS, WO BCA NOBEPXHS 30 = Polished Redgold
kpinneHHs € pisHoto Ta maakoto (6es suctynaoumx 31 = Brushed Redgold
WBiB ABO IMILEHHS NAUTKM), WO 03NOBAEHHS CTiHM 33 = Polished Black Chrome
NIAXOAMTb N4 3ACTOCYBAHHS NPOAYKTY TA HE MAE 34 = Brushed Black Chrome
cnabkux Mmiclp. 67 = Matt Black
80 = Stainless Steel Optic
TEXHINHI OAHI 82 = Brushed Nickel
Pobounn tnek: makc. 0,6 MlMa 95 = Brushed Brass
Pexomennosanuin poboymi tmck: 0,1-0,4 Mla 99 = Polished Gold-Optic
(1 MMa =10 6ap = 147 PSI) - _ YNLIEHHS (amsimees cropincy B
Temneparypa raps4oi soau: make. 60°C
Tepmiuna nesindekuis: 70°C/ 4 min TECTOBUMMWM CEPTUDIKAT

|

[TponyKT NpUsHAUYEHMIM BUKIOUHO AN NUTHOT BOAM! (ansiTsca cropinky m)

3ACOBM MPABOBOTO 3A-
XNCTY

/' 30MIHITb 30NipHUI NPUCTPIM

HECMNPABHICTb NPUMYMHA

/3 aywy nocrtiiHo kanae / 3anipHuit NPUCTPIi NOWKOMXEH M

/ Boaa kanae 3 nywosoi nivkm neskui
yac ﬂicﬂﬂ SOKPMTTQ KnanaHa

/ 3BuuaiiHe unwenHs 1py6

/ Tlepesipre T1ck Bomn (sKWo BCTAHOB-
NEHO HACOC, NepesipTe, U HaCoC
npauoe).

/ Posnuniosaui He npauotoTs HanexHum / TUCK NOTOKY 3GHAATO HU3bKMIA
YMHOM

/ 36inbWits TMCK BOAK

/ Dinbtpu 306pynHeHo /" Ouucrite dinstpu

=

MOHTAXHUM (amsitecs cropinky B
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AGUVENLIK UYARILARI

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalar

dnlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Urin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi amac-

lar dogrultusunda kullanilabilir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Monfaj isleminden &nce trin nakliye hasarlar

yoéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlar icin sorumluluk gstlenilme-

mektedir.

/  Borularin ve armatirin montaji, ykanmasi ve kontroli

gecerli normlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

/ Uronon yetkili uzman personel tarafindan montaji

yapilirken, sabitleme yizeyinin sabitleme planinin tim

alaninda bulunduguna (derz veya fayans kaymasi

olmamalidir), duvar yapisinin iriiniin montair igin uygun

olduguna ve zayif noktalar bulunmadigina dikkat
edilmelidir.

TEKNIK BILGILER

isletme basincr: azami 0,6 MPa
Tavsiye edilen isletme basincr: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhig: azami 60°C

Termik dezenfeksiyon:

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmighir

SIMGE ACIKLAMASI

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

KULLANIMI (bakiniz sayfa m]

o u

@KURU[UM ORNEGI
[bakiniz sayfa [)

OLCULERIT (bakiniz sayfa )

AKIS DIYAGRAMI (bakiniz sayfa ]

O@ YEDEK PARCALAR (bokumzscy{om)

XX = Renkler
00 = Krom
14 = Brushed Bronze

ARIZA SEBEP

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

. TEMIZLEME [bakinz sayfa B

M KONTROL ISARETI
A \peking sayiopds)

URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvanr:

Hansgrohe Armatir Ltd. Sti

Adresi:  Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C

Mecidiyeksy Sisli Istanbul

70°C/4 dak

Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.tr
MALIN

Markasi: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi

Garanti Suresi:
Azami Tamir Suresi:

GENEL MUDUR
ALBERT EMLEK

Satici Firmanin: -
Unvanr:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayis:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzas:
Firmanin Kasesi:

BU BOLUMU, URUNU ALDIGINIZ
YETKILI SATICI IMZALAYACAK VE
KASELEYECEKTIR.

YARDIM

/ El dusu sirekli damlatiyor

/ Kesici Ust parcasi zarar gérmis

/ Kesici Ust parcasini degistirin

/ Su puskirticust armatirin kapatilma-/ Hatlarin normal sekilde bosaltilmas

sindan sonra kisaca damlatiyor

/ Su akis tirleri sorunsuz calismiyor

/ Akis basinci cok dusik

/ Hat basincini kontrol edin

20 s gonu

/ Su basincini artirin

/ Filtre tkanmis olabilir

MONTAJI (bokm\zsoy?oﬂ) §

/ Filtreleri temizleyin



ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozoddsok és vagasi sérilések elker-
[¢se érdekében kesztydt kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakodéshoz, és egész-
séglgyi tisztélkoddshoz szabad haszndlni.

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szallitasi sérilése. Beépités utan a szallitési-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és

ellensrizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installaciés iranyelve-

ket be kell tartani.

/ Atermék képzett szakember dliali felszerelése esetén
ugyelni kell arra, hogy a régzitési felilet teljesen sima
legyen [ne legyen kigll6 fuga vagy csempe), a fal
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen, és

ne legyen gyenge ponfja.

MUSZAKI ADATOK
Uzemi nyomés:

Ajénlott tzemi nyomds:

Forréviz hémérséklet:
Termikus fertétlenités:

A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!

HIBA

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

31

SZIMBOLUMOK LEIRASA

( Ne haszndljon ecetsaviartalmy szilikont!

o
@)

HASZNALAT (l6sd aoldalon ()

FELSZERELESI PELDA
(lasd a oldalon m)

MERETET (lasd a oldalon m)

ATFOLYASI DIAGRAMM
(lasd a oldalon )

TARTOZEKOK [lésd aoldalon E])

XX =
00=
14 =
25 =
30 =
31 =
33 =
34 =
67 =
80 =
82 =
Q5=
Q9 =

Szinkédolas

Krém

Brushed Bronze
Brushed Gold-Optic
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome
Matt Black

Stainless Steel Optic
Brushed Nickel
Brushed Brass
Polished Gold-Optic

S~ TISZTITAS (lasd a oldalon E)

VIZSGAJEL (lasd a oldalon [E])

MEGOLDAS

/ a zuhanyfej folyamatosan csépdg

/ Elzéro felsé része sérilt

/ Elzaro felsé részét kicserélni

/A zuhanyfej a csaptelep elzdrésa utan / a vizvezeték normdlis kivrulése

révid ideig csépdg

/A sugdrtipusok nem m¢kadnek kifo-

géstalanul

/ Folyaté nyomds tdl kicsi

/ a vezetékek nyomdasat ellenérizni kell

/ Névelie a viznyomast

/A szennyfogé sz0ré koszos.

SZERELES (lésd a oldalon [ §

/ a szirét tisztitani kell
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DE
FR

EN
T
ES

N L

DK
PT
PL

CS
SK
ZH
RU
Fl

/ Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt

/ Recommandation pour le nettoyage / Garanties/
Contact

/ Cleaning recommendation/Warranty / Contact

/ Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto

/ Recomendaciones para la limpieza/ Garantia/
Contacto

/ Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie /
Contact

/ Rengeringsvejledning/ Garanti/ Kontakt

/ Recomendagées de limpeza/ Garantia/ Contacto

/ Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/
Kontakt

/ Doporucenf k &isténi/ Zaruka / Kontakt

/ Odpori¢ania pre &istenie / Zaruka/ Kontakt

/ JRTETER /1BMR /AR

/ PexomeHnnauwmm no oumctke/Tapantus /KoxtakTsl

/ Puhdistussuositus/ Takuu / Kosketus

SV / Rengsringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontakiai
HR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt

RO / Recomanddari pentru curdfare / Garantie / Contact
EL / Zbotaon kaBapiopol/ Eyylnon/emadn

SL / Priporocilo za ¢is&enje/ Garancija/ Kontakt

ET / Puhastussoovitused/ Garantii/ Kontakt

LV / Tirisanas ieteikumi/ Garantija/Kontakti

SR/ Preporuke za ¢isc¢enje/ Garancija/ Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

B G / Mpenoptka 3a nouncreane/ fTapanums /Koxrakt
1P/ BFANDBE/RIECOWT/ TEESE
UA / Pexomennauii 3 umuenns/fapantis/ kontakt

AR / JLasl/ Hlewal/ cadaiddl luogs

TR / Temizleme énerisi/ Garanti/ Temas

H U / Tisztftasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés

HE / W7 WIN/TINAN/ 177 NIN7RN


http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation

DE / Einfach sauber: Kalk l&sst sich von den Noppen
ganz leicht abrubbeln.

FR / la propreté en toute simplicité: les dépots formés sur
les buses élastiques en silicone s'éliminent par un
simple passage de la main.

EN / Just clean: simply rub over the spray nozzles to
remove lime scale.

IT / Facile da pulire: Il calcare viene eliminato
semplicemente dagli ugelli elastici in silicone.

ES / Facil aseo: La cal se puede refirar sencillomente
frotando con los dedos de las toberas eldsticas de
silicona.

N

—

/ Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de

noppen worden gewreven.

DK / Enkel rengaring: Det er let at fierne kalkaflejringer
fra straledyserne.

PT / Simplesmente limpo: o calcario pode ser
simplesmente refirado das saliéncias através de
friccao.

PL / Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem tatwo
oczysci¢ z kamienia.

CS / Jednoduse ¢isté: Vapenné usazeniny mizete z
nopkd snadno odstranit offenim.

SK 7 Jednoducho ¢isty: Vodny kamefi sa d¢ zo Stetin
celkom lahko odstranif.

ZH / EE REERETRRERHKILET] AR
K.

RU / MpocTtota YncTkm: M3BeCTs OueHb NETKO CTMPAETCS C
YTONLEHMM.

FI/ Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irti

nypyista.

39

SV / Enkelt aft géra rent: det ar latt att ta bort kalk frén
nopporna.
LT / Paprasta $vara: kalkes lengvai nugrandomos nuo
kilpos.
HR / Jednostavno ¢isto: Kamenac se sasvim lako uklanja
s izbo&ina.
RO / Pursisimplu curat: Calcarul se indepdrteazd usor
de pe noduri prin frecare.
EL / Anhd réheia kaBapidmra: Ta dAdTa pmopolv va
adaipeBolv pe peyaAn eukoia and 1a otdpia.
SL / Preprosto &isto: apnenec se z lahkoto podrgne z
vozlickov.
ET / lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha
hesruda.
LV / Vienkaria firisana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli
norubingms.
SR / Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako skida sa
izbogina.
N O/ Simpel rengjering: Ved & gnikke er det left & fierne
kalk fra nuppene.
B G / Mpocto uncro: Baposukst necHo moxe aa ce
M3THPCU OT yebenermsta.
P/ BBISER AILFE/ ANEBEZTDHET
BEICBRETEET
UA / lMpocte ouniierHs: nOTPiT PO3MMAIOBAMbHI
DOPCYHKM, WOD BURANUTU BATHAHWI HATIT.
33930 dggun ydl by Cus wcadaidl Jgw 4]
AWl clisd o

AR /

TR / Sadece temiz: Kire¢, digimlerle kolayca
ovalanabilir.
H U / Egyszerlen tiszta: a vizké egészen kénnyen
ledérzsslhets a csomokral.
D NN NS NN QUoOY j]—]||7]|7 OO YN
NN 7'MN7

HE /
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0,60 6,0
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0,50 5,0
0,45 4,5
0,40 4,0
0,35 3,5
L
s 030 3,0
0,25 4 2,5
0,20 : 2,0
0,15 : 15
0,10-—/ : 1,0
0,05 : 0,5
0,00 . 0,0
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AXOR / Hansgrohe SE
AuestraPe 5-9

77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

04/2024
9.09763.01
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